
Service Objective Statement
My goal is to apply my translation skills, both written and verbal, through an accurate, 
affordable and assistive service to enhance and/or facilitate your communication between  
between employer and employee in both Spanish and English.

Profile
Freelance translator with over eight years of experience in both US and Mexico. I can benefit 
you with my diversity of linguistic and cultural experiences: thirteen years in Mexico, eight 
years in the United States as well as another eight years in South Korea.

My dream is to start my own publishing house in Mexico with helpful, but not limited to, 
religious books published in the US, to make available in both Mexico and Central America.

My goals are to gain experience and save funds for the fulfillment of my vision, establish 
connections with US authors and publishing houses, get translation certifications by different 
educational organizations, and seize every opportunity towards my intended direction.

Experience
Freelance Translator — November 2011 - Present
Served in religious and business industries offering tailored translations to several non-profit 
organizations, businesses and individual customers. Please review my section in volunteer 
experience for better details of experience in this field of expertise. 

Volunteer Experience
Curriculum and Media Translation Services — September 2005 - May 2007
Over the course of the 2 school-year duration, I served in the Spanish ministry of this 
organization translating from 8 to 10 hours a week documents, presentation slides, teaching 
material and books. In total, I gained over 600 hours of translation experience. 
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Volunteer Experience cont.

Book Translation Project — September 2005 - September 2006
Nearly 200 pages translated for the book “To Seek and To Save” written by Dr. Paul Chappell 
over the period of one year. I had the honor of translating this book, and participating in two 
rounds of proof-reading.

Main Translator during Mission Trips to Mexico
Since 2004, I have had the privilege in serving as the main, verbal translator in around ten, 
one-week missions trips to different parts of Mexico. This experience enhanced my skills to 
translate for potential customers, simultaneous speech translations, translation of technical 
and non-technical documents, and an invaluable 1,000+ hours of experience.

Verbal Translations
Since 2004, I have been honored to participate in over 100 verbal translations with an 
average translation time of 30 minutes from English to Spanish. 

Education
West Coast Baptist College
Bachelor’s Degree — Church Ministries, 2004-2009

Instituto Tecnológico Autónoma de México
One Year Enrollment — Business Administration, 2003-2004

Skills
Written and oral English to Spanish translation, competitive administrative skills, computing 
and technology (productivity and efficiency, not software and hardware).

Interests and Causes
Interested in talent development, event planning, project management, and equipping others 
to perform at a higher level. 

Causes I care about: children, economic empowerment, education, health, social services, 
and religious.
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